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do ese mismo léxico; indi­
genista e intérprete de la 
peruanidad profunda. en 
mérito a la inicial inter­
pretación de Mariátegui: 
hermético y esotér ico, en 
atención 
símbolos 
mos, et-

Pod ri- 
esa es una prueba de su 
grandeza. También que es 
el característico compor­
tamiento latinoamericano 
que continúa “sacra«izan­
do” a los escritores (los 
casos de Martí o Darío) 
porque aún es Incapaz de 
leerlos y admirarlos sim­
plemente como tales y ne­
cesita redimensiouarlos

al repertorio de 
y de neologis-

aventurarse que

tica completa que Fran­
cisco Moncloa hizo en 
Lima (1968). incorporando 
los originales ya pasados 
a máquina y corregidos 
nuevamente por el poeta. 

wailu ur u.n- do Poemas humanos y Es- 
traducción al paña aparta de mí este 

rídu En esta serie de do-*
c 
c 
c 
c 
r 
c 
h 
& 
Q 
o 
s, 

i- b 
i- a

"España aparta 
este cáliz” y otro muy re­
ciente y voluminoso libro, 
el que Eduardo Neale-SU- 
va consagró al estudio 
verso a verso de Trilce 
con el propósito de em­
prender SU t. 
inglés. como Paoli la ha­
bía hecho al italiano. EJ li­
bro de Neale-SUva 
Vallejo en su frases inici­
es. ( Univcrsity of Wiscon- 
sin Press. 1975. pp. 663) es 
también un ejemplo de los 
riesgos de esta vía pues 
aunque él os muy respe­
tuoso con los ^puntos oscu­
ros de la lectura, su afán 
de racionalización lo lleva 
a simplificaciones agresi­
vas.

Dentro de esta austera 
linea ric reconsideración 
del texto poético, el estu­
dio más completo y fer- ' 
mental lo ha alcanzado Ü’arle una solución ajuotJi­
jean Franco con su libro: 
César ValJejo. The Dialéc­

curnentos se pudo obscr- 
César var P°r P’ámera vez el en* 

carnizado trabajo del poe­
ta y su peculiar modo de 
encontrar la versión defi­
nitiva a través de sucesi­
vas reconsideraciones do 
lu escritura. Se pudo com­
probar que en un escritor 
“vivíparo" (según la fa­
mosa distinción que hicie­
ra Unamuno entre 103 t 
pos de intelectuales) h; 
bía también una fuerte vi 
tendencia "ovillara” que p- 
,.i forzaba a “empollar el ci< 
verso inicial hasta encon- pj 

tí’ 
da y definitiva. af

Ésla misma comproba- ,4| 
tica of Poetry and Slience ción se había alcanzado pr 
(Cambridge Unlversity cuando Juan Espejo Aztu- gfl 
Press. 1976) un ejemplo rr izaga publicó, en -su li- nr 
do inteligente entrecruza- bro César Vallejo, itinera- 
miento de diversos moto- rio del hombre (1965) lar 
dos críticos. Si por un lado versiones originales do a)- 
ma.ne.ja sabiamente una gunos poemas de Los he- 
aportación estructural que raidos negros, tal como el 
lo permite su original ca- autor las dio a conocer en 
pítulo "The bodv as text”, diarios y revistas peruu- 
por la otra desentraña nos. Dos versos m ag istia- 
pruíientcmentc los víncu- les del poema inicial que 
los del discurso ideológico dá título al libro, los ma­
cón el lenguaje poético, un les eran claramente defi- 
poco en la linca de las nidores de la percepción 
aportaciones ya hechas de lo concreto, aún vulgar 
P°r el Seminarlo César y cotidiano, pero intensa- 

Gio- ' nJKd0 í** la Universidad mente vivido, que habría 
de I lotices 11972-3), tal de caracterizar al autor, 
como fKM-ir verse cr> su 
capitulo " I he 
of Man and .'«ature”.

Unlversity cuando Juan Espejo Aztu-

efectivamente
(ama es la suma de todos 
los equívocos en torno n 
un hombre, nadir encarna 
mejor la frase do Rodin 
nue este César VaJlcjo que 
ha sido trasmutado, de 
texto poético escrito que 
fue. en meio pre-texto 
para los desvarios más o 
menos inflamados y emo­
cionales a que son tan 
proclives los aniversarios. 
Oyéndolos, se pueden mu­
sitar los conocidos versos 
de la letanía: "soportas 
elogios, memorias, díscur- 
sos/resistes certámenes, 
tarjetas, concursos”.

Eos cuarenta años des­
de su muerte han consu­
mado' la apropiación del de un modo paternalista, 
hombre por las más dis- como arquetipos que in­
cares tendencias en una terpretan todas sus caren- 

[ arrebatiña indecorosa, cías, (siempre “padre y
Han concluido con la ex- maestro mágico") o como 
propiación del escritor, divinidades-guias de quic- 
recmplazado por los dis- nes so consultan más las 
cursos interesados do los "actitudes” que las pro­
diversos grupos: santón ducciones intelectuales, 
de la izquierda, gracias a Contrariando esas per- 
su afiliación comunista y melosas conductas, la cri- 
a su militancla política: 
secreto (y virgllianoi in­
térprete del cristianismo, 
apoyándose en su religio­
sidad tradicional y en su 
confianza en el sacrificio;
innovador y 
vanguij rdista cosmopol lia. 
Trilce mediante, lo que 
llevó a ubicarlo ’du cote di el. 196-1). a quienes es dou- 
Uimbaud” cuando no de <<or vi volumen de James 
Rrcton: populista emoelo- Higgins. Visión del hom- 
nal y directo por sus re fe- bre y de la vida en las úl- 
Jenciíis al hombre común, timas obras poéticas de 
lo que por un lado dio ma- César Vallejo (siglo XXI. 
crialístn. gracias al léxi- 1970) que. como su titulo 

*o de lo concreto, y por el indica, intenta leer bíter- 0i<|(>n|¡ir¡/<n ha contrihuido 
jnet •- «• i.: «« •• .« prulntlvamenie la serie de notorhinHtfito la esplendí-

Una lectura • ••utiiit.». .. Rocinas iiumanos y edición <!«■ la Obra poé-

tica reciente viene traba­
jando en una lectura rigu­
rosa y afinada del texto 
del poeta. Dos ensayistas 
señalaron esta vía: G.~- 
vannJ Meo Zilio (Stlle e 

arrebata «lo poesía ln César Val le,1o) y 
Roberto Paoli (en la mo­
numental edlclion de Lcri-

ya

*

Estos «-ludios implican 
un drástica cambio en la 
percepción del poeta Se 
le vuelve a considerar 
como un escritor y a estu­
diar cu •’ desempeño de 
esa función. A esta nueva

3),
en su se ofrecían con rasgos en- 

DiaJectlcs toramente distintos y diso­
nantes. Donde el libro se 
leía:

Esos golpes sangrientos 
son las crepitaciones 

de algún pan que en tu 
puerta dei homo se nos 
quema.

en el original aparecido 
en "Mundo limeño”, sci 
decía:

Son esos rudos guipes 
las explosiones súbitas

Pa
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de ulgiuia almohada de 
oro que funde un sol ma­
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Anoe! Rama■I diversas nales Denos de tachadura 
fueron pasados a máquin. 
posteriormente y 
ellos Vallejo repitió su ta 
rea de fijación, tal conr 
puede comprobarse en la 
fotos incorporadas a 1¡ 
ediciíon de la Obra poéU 
ca completa.

-di- 
la 
en

..u--
od
eS 

I ■**'
10
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tica completa Mlje Fran­
cisco Moncioa hizo en 
Lima (1968). incorporando 
los originales ya pasados 
a máquina y corregidos 
nuevamente por el poeta, 
do Poemas humanos y Es- 
pañe aparta de mí este 
cáliz. En esta serie de do­
cumentos se pudo obser­
var por primera vez el en­
carnizado trabajo del poe­
ta y su peculiar modo de 
encontrar la versión defi­
nitiva a través de sucesi­
vas reconsideraciones de 
lu escritura. Se pudo com­
probar que en un escritor 
•■vivíparo” 
mosa distinción que hicie­
ra 
pos de intelectuales) ha­

do esta austera t"'*a también una 
reconsideración tendencia ovípara 

poético, el estu- 
complcío y fer-

lo h.l alcanzado U a r'O una solución ajusta- 
da y definitiva.

Esta misma comprobé- ...... (
i se había alcanzarlo bri)'1 

IJniversity cuando Juan Espejo Azta- 
ur¡ ejemplo rrizaga publicó, t.........

»*- 
•» 
o-

•>
t-

• •

* España aparta de mi 
este cáliz” y otro muy re­
ciente y voluminoso libro. 
eJ que Eduardo Noalc-Sil- 
va consagró a) estudio 
verso e. verso de Trllce 
con ol propósito de em­
prender s-j traducción al 
inglés, como Paoli la ha­
bía hecho ai italiano. El li­
bro de Nenie-Silva César 
Vallejo en su frases trílci- 
ca (University oí Wíscon- 
sin Press. 1975. pp. 663) es 
también un ejemplo de los 
riesgos de esta vía pues 
aunqu-- . I os muy respe­
tuoso » , puntos oscu­
ros de ía lesura. su afán 
de racionalización le lleva 
a simplificaciones agresi­
vas.

Dentro 
linea de 
del texto 
dio más 
mental
Joan Franco con su libro: 
César Vallejo. The Dialéc­
tica of Poetry and SLlence clún 
(Cambridge l.........
Press. 1976) ur¡ ejemplo rriziíga publicó, en su li- 
do inteligente cntrocruza- 
micnto de diversos méto­
dos críticos. Si por un lado versiones originales do aJ- 
maneja sabiamente una gunos poemas do Los he- 
aportación estructural que raidos negros, tal como el 
le. permito su original ca- autor las dio a conocer en 
pituJo "The body as text”. diarios y revistas perua- 
por la oirá desentraña nos. Dos versos magistra- 
pi udentcmcnte los víneu- los del poema inicial que 
los del discurso ideológico da tíluJo al libro, los cua 
con ol lenguaje poético, un ]Cs eran claramente defj- 
poco en la linca de las nidores de la percepción 
aportaciones ya hechas de lo cuncreto. aún vulgar 
por el Seminarlo César y cotidiano, pero intensa-

ya

Durango 
versiones, 
procurando 
to de la salmodia, las es­
tratégicas repeticiones del 
“pantum". los crecimien­
tos de intensidad con los 
cuales se rematan los sig­
nificados buscados. Otros 
permiten avizorar, a tra­
vés de las versiones alter­
nativas. el propósito cen­
tral del autor. Así. Jos dos 
versos del poema “Un 
hombre pasa con un pan 
al hombro” que fueron in­
terpretados como de opo­
sición al surrealismo. 
<“Un cojo pasa dando el 
brazo a un niño/¿voy. des- en los variados idearlos a 
pues, a leer a Andró Bro- los cuales han tratado de 
ton?") están más amplia- vincularlo los grupos ideo- 
mente dirigidos a la asép- lógicos posteriores, visto 
tica función intelectual que ninguno de ellos vul- 
por cuanto en su primer vió a dar un César Valle- 
versión censuran a quíe- jo. sino en la prodigiosa 
nes imitan la escritura do capacidad de su escribirá 
paúl VaJery. Estos origi- poética.

Estos originales perm 
ten establecer un contad 
más estrecho con el escri 
lor. en el momento intinn 
de su empecinada tare, 
sobre el papel. Nos condu 
cen a lo específico suyo 
al centro de su poder y si 
grandeza, que no estuve

En tres meses escribe 
poemas, últimos de 'Poe­
mas humanos’ y dirige a 
la misma España su rue­
go y su exceso de desespe 
ración".

Ese borbotón repentino 
de poesía, fue registrado 
por él en un cuaderno es­
colar de los que editaba el 
Ministerio de Instrucción 
Pública y Bellas An de 
la República Esp ola 
bajo el titulo “Cartilla Es 
colar Antifascista". Sim 
pies cuadernos de hojas 
rayadas que servían para 
que los niños de la zona 
republicana hicieran 
habituales ejercicios 
clase, uno de ellos fue 
nudo por \ allejo con

Telf. 7S1.80S2

A manera de aportación 
a osle cuadragésimo ani­
versario. me parece pre­
ferible al articulo forzosa­
mente convencional, infor­
mar de la más reciente bi­
bliografía sobre el poeta y 
aportar fotocopia de ma­
nuscritos originales hasta 
ahora desconocidos. Son 
conocidas las copias me­
canografiadas y corregi­
das. poro no lo son las pri­
meras redacciones de las 
connx>siciones do Poemas 
humanos y de Españaíimhuj ivo ¿ LJ.ijZOJia ” SUS
aparta de mí este cáliz, originales cargados de ta­
que conserva su viuda Ge- chaduras. enmiendas y 

(según la id- orgette. Los escribió Có- ampliaciones. Todos los 
sur Vallejo en tres afie- 

Unamuno entre los ti- brados meses do trabajo
‘ (setiembre, octubre y no-

luertc viembre de L937) en que 
que pudo descargar su agonía 

lo forzaba a “empollar el España. Oeorgctte ha 
verso inicial hasta encon- historiado el silencio crea­

tivo del poeta en esos 
años, que repentinamente 
dio paso a una tarea fe- 

“Y bruscamente sur­
ge de Vallejo el monólogo 
¿e meses interminables.

- —-- viuda Uc- chaduras. enmiendas 
lias escribió Có- ampliaciones. Todos 

textos están cuidadosa­
mente datados, al día. 
como en un diario intimo. 
Si en el silencio y la ago­
nía el poeta engendró “vi-

(primera)

bro César Valle jo. itinera­
rio del hombre i !9»55» las

----- - -------
Vallejo (le la Universidad mente vivido, que habríavauejo cíe ni i niversiuau mente vivido, que habría 

c de Pietiors (1972-3). tal de caracterizar al autor. 
,• como puede verse en su se ofrecían con rasgos en­

capítulo “The Dlalectics toramente distintos y diso- 
oí Man and N ature". nantes. Donde el libro se

leía:
Esos golpes sangrientos 

sun las rri-piiac’ionrs
de algún pan que en la 

pijería del horno se nos 
quema.

en ol original aparecido 
en 1 'Mundo limeño”. se 
decía:

Son esos rudos golpes 
las <’Xplosiones súbitas

i-

.s
Estos es!odios implican 

un drástico cambio en la 
percepción del ixieta. Se 
le vuelve a considerar 
como un escritor y a estu­
diar en el desempeño de 
esa función. A esta nueva 

■ orientación ha contribuido 
c notoriamente la espléndi­

da edición d«' la Ob’-a poé-

ellos en acucioso 
fuerzo de fijación do for- 
mas. De algunos, romo f 
del famoso ‘'Redoble fuñe I 
bre a los escombros de b

Adultos en Hgb cuádruple EJs. 7 20
Niños hasta 12 años Bs. 500
Hasta 3 años gratis

vson 
(Suecia). Mod. 75. en perfecto estado. Rápido en 
regatas, seguro v espacioso para cruzero. Volvo 
diesel 25 HP. Bandera venezolana. EL PhuC!O INCLUYE

SOLIO FASE

oasaje ¡da v vuelta en JET DC-9 
traslados, alo.am-ento.3 desayunos 
americanos, prop-nas y rr-ane:c ma­
letas en Aruba. ‘mouesto servico 
en el hotel. (No incluye ■'-.p sai> 
Vanezue^ Bs. 83 n< ae Aruba)

Obsequio da 1 botella de v.h-9*v y 
queso holandés ñor

Para reservaciones comunicarse con

RPalazio y Bia
F’aru órganos y equipo de sonido con experiencia. 

TEIf: 766231.
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